Narration:
カレンも、紅蓮弐式のそばで呆然としている。

My translation: Kallen was also struck dumb over by her Guren.
Choice:
· Triangle: ゼロに会う (Meet with Zero)

· X: カレンのそばへ行く (Go to Kallen’s side)

Choose: Triangle

Location: 黒の騎士団アジト　司令室前： Black Knights’ Hideout, Outside of the Command Center

Narration:
僕はゼロの後を追い、ゼロの部屋の前に立った。

My translation: I ran after Zero and stood in front of his room.
Rai:
「……ゼロ、いいかい？」

My translation: …Zero, can I see you?

Zero:
「ああ、入れ」

My translation: Sure, come in.

Narration:
部屋へ入ると、ゼロはいつものように椅子に腰掛けていた。　仮面の下を見ることはできないが。

My translation: When I entered the room, Zero was sitting in his chair as usual. However, it wasn’t possible for me to see what lied beneath his mask.
Rai:
「……正直、驚いている」

My translation: …Honestly, I’m shocked.

Zero:
「ああ、君とカレンはアッシュフォード学園で枢木スザクと親しかったな」

My translation: Yeah, you and Kallen are both close to Kururugi Suzaku at Ashford Academy.

Rai:
「……そうだ」

My translation: …That’s right.

Zero:
「私は思わず笑ってしまったよ」

My translation: I myself started laughing involuntarily/reflexively when I found out.

Rai:
「笑った……？」

My translation: Laughing…?

Zero:
「日本最後の首相枢木ゲンブの息子が、日本のためにブリタニアと戦う我々に立ちはだかるとはな

My translation: He is the son of Japan’s last prime minister, Kururugi Genbu, yet he fights with Britannia for the sake of Japan and stands in our way.

笑えるよ。　ああ、笑える話だ……」

My translation: It’s hilarious. Yes, it’s such a hilarious story…

Rai:
「……」

My translation: …
Zero:
「だが、立ちはだかるなら討たねばならない。　君にもその覚悟は持ってもらう」

My translation: However, if he stands in our way, we must destroy him. You will also need to possess such resolve.

Rai:
「……」

My translation: …
Zero:
「確かにあの白カブトは手強い。　だが私は心配していない。　藤堂と四聖検が合流し、紅蓮弐式のカレンもいる

My translation: It’s certainly true that that White Helmet is strong. But I’m not worried. Tohdoh and the Four Holy Swords have joined up with us, and we already have Kallen in her Guren.

そして、なにより君がいるからな」

My translation: And above all, we have you here.

Rai:
「……」

My translation: …
Zero:
「これからも君の力を貸してくれ」

My translation: Please lend me your power from now on as well.

Rai:
「……ああ、もちろんだ」

My translation: …Yes, of course.

Scene End.
